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Thay lời tựa

Đã nhiều năm nay, tôi cứ thao thức mãi về những câu 
chuyện mà tôi nghe được của bà con dân tộc Gia Rai - những 
câu chuyện truyền miệng nối từ đời này qua đời khác. 

Vì tôi không phải nhà nghiên cứu, cũng không phải là người 
chuyên đi sưu tầm truyện cổ, nhưng tôi lại là người ham nghe 
truyện cổ, là người yêu thích văn chương và thích viết văn, nên 
trong thời gian công tác ở Tây Nguyên, tôi có học được tiếng 
Gia Rai, thường xuống các buôn làng, lân la trò chuyện. Tôi kể 
truyện cổ tích của người Việt cho bà con nghe, và sau đó, bên 
bếp lửa hồng, bà con Gia Rai cũng kể cho tôi nghe truyện cổ tích 
của dân tộc họ.

Bây giờ, dựa vào trí nhớ, tôi kể lại cho các bạn nghe. Tôi 
thuộc nhiều truyện lắm, nhưng đây là những truyện mà tôi thích 
nhất. Tôi thành thực nói với các bạn rằng, có nhiều đoạn tôi 
không nhớ như bản thân câu chuyện mà bà con kể cho tôi nghe. 
Và tôi đã thêm bớt, thế nào đó sao cho hợp lí với cốt truyện, 
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không gian của cái thời xa xưa ấy, giống như công việc sáng tác 
mà tôi vẫn thường làm.

Tục ngữ Gia Rai có câu: “Mỗi lời nói qua tai người khác, nở 
thành hoa kao”. Hoa kao, ấy là một thứ hoa rừng sống hoang 
dại khắp các bìa rẫy, những cánh hoa rất mảnh dẻ mà các cô gái 
Gia Rai thường lấy thoa môi cho tươi thắm hơn. Tôi nghĩ rằng, 
tôi kể các câu chuyện dân gian này cho các bạn nghe, cũng là 
thực hiện cái ý mà câu tục ngữ Gia Rai đã nêu trên vậy.

Xin mời các bạn gặp gỡ các nhân vật dân gian của tôi thật 
tự nhiên, thoải mái và nhập cuộc vào đời sống cùng các con vật, 
cùng những con người thời xa xưa đầy ắp tình yêu thương, đầy 
ắp niềm vui, niềm đam mê mà cuộc sống lúc ấy đem lại.

Trung Trung Đỉnh
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Nàng tiên
trong ống nứa

Ngày xưa, ở một làng Gia Rai trong rừng cao heo 
hút, cuộc sống của lũ làng cực nhọc nối từ đời 
nọ qua đời kia. 

Người ta kể lại rằng, ở trong làng ấy có tên chủ làng rất 
gian tham. Nó bắt cả làng phải làm rẫy cho nhà nó mà chẳng 
ai dám trái lệnh, bởi nếu không, nó tìm cách giết. 

Trong nhà nó có mười đứa con gái, đứa nào cũng đẹp 
nhưng đứa nào cũng lười biếng lại hách dịch. Tôi tớ trong 
nhà có tới hàng trăm người chỉ để nấu nướng, hầu hạ cho 
mười đứa con gái hư thân mất nết ấy. Còn chúng thì chỉ biết 
ăn, ngủ chán rồi múa hát. Mười đứa con gái là mười cái gai 
trước mắt lũ làng.
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Cũng trong làng ấy có hai bà cháu nghèo khổ cùng chung 
số phận với lũ làng. Người ta gọi bà là Dạ-bôm(1), cháu là 
Bờ-dứt.

*

*     *

Một hôm, chủ làng bỗng đánh đập chú chó nhỏ nhà nó 
vì chú chó ấy không biết săn thú, cũng không biết sủa để 
giữ của. 

Chú chó bị đánh gần chết, lại bị tên chủ làng sai tôi tớ 
ném ra rừng. Thấy thế, Bờ-dứt thương chú chó tội nghiệp, 
nên lặng lẽ nhặt về nhà nuôi. 

Được hai bà cháu chăm sóc, chú chó hồi phục và lớn 
nhanh như thổi. Nhưng chó nhỏ vẫn chậm chạp, lười nhác, 
không hề chịu tập săn, cũng không ai nghe nó sủa một tiếng. 

Bờ-dứt đi đâu cũng mang chú chó đi theo. 

Một hôm, lúc trời sắp tối, Bờ-dứt đang trên đường từ rẫy 
về, chàng bế chú chó trên tay. Tới một bụi nứa, chú chó vội 
nhảy ra khỏi tay chàng, chạy vòng quanh bụi nứa, sủa vang. 

Bờ-dứt thấy thế lấy làm lạ lắm, chàng cầm rựa tìm quanh 
bụi nứa xem có gì lạ không, nhưng vẫn chỉ thấy những cây 
nứa vàng óng, khẽ cọ vào nhau cọt kẹt. 

(1) Tiếng Gia Rai, nghĩa là bà.
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Chú chó cứ chạy quanh bụi nứa mỗi lúc một hăng hơn. 
Bờ-dứt tìm kiếm mãi không thấy có con gì cả, chàng bèn 
chặt cây nứa đẹp nhất bụi, rồi chọn lấy ống nứa đẹp nhất 
của cây nứa ấy. 

Chú chó vẫy đuôi mừng ríu rít, không sủa nữa.

Bờ-dứt đem ống nứa về nhà, chàng cẩn thận để nó lên 
giàn bếp.

*

*     *

Hôm ấy, bà cháu Bờ-dứt lại đi làm rẫy thuê cho chủ làng. 
Nhưng lạ quá, khi hai bà cháu về thì đã có sẵn nồi cơm trắng 
thơm bốc khói, thức ăn thì nhiều cá, nhiều thịt thơm lừng, 
bày biện trên một tấm chiếu hoa rực rỡ. 

Hai bà cháu không hiểu vì sao có chuyện lạ ấy, nên vừa 
mừng vừa lo, nhưng lo nhiều hơn, vì ở trong làng đã có nhiều 
người bị chết oan bởi mưu mẹo độc ác của chủ làng rồi.

Nhưng ngày hôm sau rồi hôm sau nữa, chuyện cứ diễn 
lại đúng như hôm trước, cơm ngon, canh ngọt bày biện tinh 
tươm trên tấm chiếu hoa. Nhà cửa như có bàn tay ai dọn 
dẹp gọn gàng, con gà, con heo như được ai chăm cho ăn no, 
không còn quẩn quanh chân người nữa.
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Tới ngày thứ tư, chàng Bờ-dứt mạnh bạo ngồi vào tấm 
chiếu đẹp mà ăn cơm. Riêng bà Dạ-bôm vẫn không dám 
đụng vào tấm chiếu hoa đẹp đẽ ấy. Bờ-dứt ăn thấy cơm canh 
sao ngon ngọt quá. Sáng hôm sau, Bờ-dứt nói với bà:

- Bà ơi, bà lên rẫy trước nhé! Bà mang theo chó nhỏ đi 
trước, cháu ở nhà núp trong bụi cây coi thử ai đã nấu cơm, 
quét tước giúp nhà mình.

- Cháu ơi, nhà mình nghèo khó, cháu đừng làm chuyện 
gì ầm ĩ lên nhé. 

Bà dặn Bờ-dứt thế rồi lặng lẽ đeo gùi, bế chú chó đi lên 
rẫy. Còn Bờ-dứt nằm núp trong một bụi cây sát nhà theo dõi. 

*

*     *

Mặt trời đã lên cao mà vẫn chưa có ai đến. Bờ-dứt vẫn 
chịu khó nằm chờ. 

Chợt, từ trong nhà nghe có một tiếng nổ nhỏ tách. 

Bờ-dứt căng mắt nhìn qua cửa, từ trên giàn bếp tỏa ra 
một quầng sáng dịu, ba nàng con gái lần lượt bước ra. 

Họ lặng lẽ chụm đầu vào nhau, như bàn bạc điều gì đấy. 

Ba nàng con gái cùng mặc một loại áo vải hoa, gương 
mặt nàng nào cũng trắng trẻo và xinh đẹp, lại giống nhau 
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như đúc đến nỗi Bờ-dứt không thể phân biệt được người 
nào trong số họ. 

Ba cô gái người lo nấu cơm, người dọn dẹp quanh nhà, 
người lấy lúa ra cối giã gạo. Các nàng làm việc cứ nhanh 
thoăn thoắt, không phát ra một tiếng động nhỏ. 

“Làm thế nào bây giờ?” - Bờ-dứt tự hỏi. - “Mình cứ chờ 
cho đến trưa ở đây, rồi có cơm dẻo canh ngọt mà ăn ư? 
Không được đâu! Làm như thế không tốt đâu. Mình phải 
tới hỏi thăm, xem họ ở đâu đến mà tốt thế? Mình phải nói 
lời cảm ơn người ta mới đúng chớ.”

Bờ-dứt đứng dậy, anh đi thẳng vào nhà. Nhưng chưa kịp 
chào hỏi thì ba cô con gái đã lần lượt, rất nhanh như ba con 
mèo, chui vào ống nứa, biến mất.

Bờ-dứt đứng ngây người ra một lúc. Chàng tới bên giàn 
bếp, ngó vào ống nứa. 

Nhưng Bờ-dứt chẳng thấy gì cả.

Tối hôm ấy, Bờ-dứt kể lại mọi chuyện cho bà nghe. 

Hai bà cháu bàn cách để gặp được ba nàng tiên tốt bụng 
ấy. Bàn đi tính lại mãi, cuối cùng hai bà cháu đều cho là phải 
nhờ đến con nhện giúp đỡ.

Bờ-dứt tới bên chái nhà, nói nhỏ với nhện điều gì đó, 
đôi mắt nhện giương lên sáng như hai giọt sương trong ánh 
mặt trời. Nhện nghe lời Bờ-dứt và hứa sẽ làm đúng như lời 
chàng dặn.


